Epson Stylus: Pro 9700 r EPSON

Epson Stylus* Pro 7700
Epson Stylus: Pro 9710
Epson Stylus: Pro 7710

\ Pred zac¢etkom sestavljanja tiskalnika pospravite delovno povrsino, tako da
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pospravite odstranjeno ovojnino in druge predmete, ki ste jih dobili skupaj s
tiskalnikom. Delo v neurejenem prostoru lahko povzroci telesne poskodbe.

Priro¢nik za namestitev

Prije sklapanja pisaca pospremite radni prostor i uklonite materijal za pakiranje i

VOd ié Za postav u druge nepotrebne predmete. Rad u neurednom prostoru moze dovesti do ozljeda.

lMpep Aa ro cocTaBMTE NEYaTayoT, MCUNCTETE ja paboTHaTa cpeAriHa Taka LUTO Ke I
OTCTPAHUTE CUTE MaTePUjany of NakyBaHEeTO U PYruTe HEMOTPEOHV NPeaMETU.

yl_l aTCTBO 2a NOCTa ByBa He PaboTetbe BO HeypeaHa paboTHa CpeAnHa MoXe [a [oBeAe A0 NoBpeaa.

Pre sastavljanja Stampaca uredite radni prostor, tako $to cete ukloniti materijale
za pakovanje i druge nepotrebne predmete. Rad u neurednom prostoru moze da
dovede do povreda.
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Uputstvo za postavljanje

Pirms printera salikSanas atbrivojiet vietu no visa lieka, noliekot mala iesainojuma
materialus un iepakotus piederumus. Ja 3o darbu veic vieta, kur atrodas dazadi
priekSmeti, var gt ievainojumus.

=

Uzstadisanas instrukcija

Pries surinkdami spausdintuva iSvalykite darbo vieta ir pasalinkite nuimtas pakuotés
medziagas bei kartu buvusius elementus. Dirbant netvarkingoje aplinkoje galima
P t. d susizeisti.

a re n g I eS Va Ova S Enne printeri kokkupanekut korrastage t66pind pakkematerjalidest ja kuhjunud

esemetest. Korrastamata tookoht véib pohjustada énnetusi.

o

v v

Slovenscina / Hrvatski / MakepgoHckn / Srpski / Latviesu / Lietuviskai / Eesti

m
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Opozorila, previdnostni nasveti in opombe/Upozorenja, mjere opreza i napomene/llpeaynpeayBata, 3ab6enewkn 3a BHMMaBatrbe
n HanomeHun/Upozorenja, mere predostroznosti i beleske/Bridinajumi, piesardzibas norades un piezimes/|spéjimas, perspéjimai
ir pastabos/Hoiatus, ettevaatusabinéud ja markused

Opozorilo:

Opozorila je treba skrbno
upostevati, saj tako preprecimo
telesne poskodbe.

Upozorenje:

Upozorenja se treba pozorno
pridrzavati kako bi se izbjegle
tjelesne ozljede.

MpenynpenyBame:
MNpenynpepyBaraTa MOpa Aa ce
rnoymTyBaar 3a fja ce usberHat
TenecH NnoBpeaw.

Upozorenje:

Upozorenja se moraju pazljivo
pratiti da bi se izbegle telesne
povrede.

Bridinajums!

Bridinajumi ir rGpigi jaievéro, lai
neizraisitu ievainojumus.
|spéjimas:

|spéjimy privaloma atidZiai
paisyti, kad baty iSvengta kino
suzalojimuy.

Hoiatus!

Kehavigastuste valtimiseks
tuleb hoiatusi hoolega jélgida.

Pozor:

Navodila, oznacena s “Pozor”,
je treba skrbno upostevati, saj
s tem preprecite poskodbe
opreme.

Oprez:

Mjere opreza moraju se
postivati kako bi se izbjeglo
ostedivanje opreme.

BHumaTtenHo:

3abenewkuTe 3a BHUMaBahe
MOpa Aa ce MouYmnTyBaar 3a fa
ce n3berHe owTeTyBarke Ha
onpemara.

Predostroznost:

Mere predostroznosti se moraju
postovati da bi se izbegla
ostecenja Vase opreme.

Uzmanibu!
Piesardzibas norades jaievéro,
lai nesabojatu aprikojumu.

Perspéjimas:

] perspéjimus reikia

atkreipti démesj tam, kad
nesugadintuméte savo jrangos.

Ettevaatust!
Ettevaatusabindusid tuleb
jalgida seadme kahjustamise
valtimiseks.

&

Opomba:
V opombah so pomembne
informacije o tiskalniku.

Napomena:
Napomene sadrzavaju vazne
informacije o pisacu.

HanomeHa:
HanomeHwuTe copprkaTt BaxHun
NHpOPMaLIMM 33 MeYaTayoT.

Beleska:
Beleske sadrze vazne

informacije o Vasem stampacu.

Piezime.
Piezimés ietverta svariga
informacija par printeri.

Pastaba:
Pastabose pateikiama svarbi
informacija apie spausdintuva.

Markus.
Markused sisaldavad tahtsat
informatsiooni printeri kohta.

Varnostna navodila

Pred uporabo tiskalnika preberite celotna navodila. Upostevajte vsa opozorila in navodila, ki so
oznacena na tiskalniku.

Pomembna varnostna navodila

O Ne zakrivajte ali prekrivajte odprtin tiskalnika.

O Ne vstavljajte predmetov v reze. Pazite, da ne polijete tekocine po tiskalniku.

O Uporabljajte samo napajalni kabel, ki je bil prilozen tiskalniku. Ce boste uporabili drug kabel, lahko
povzrocite pozar ali elektri¢ni udar.

O Razen ce je to izrecno opisano v dokumentaciji, tiskalnika ne poskusajte popraviti sami.

3 V naslednjih primerih izvlecite napajalni kabel tiskalnika in se obrnite na ustrezno usposobljenega
serviserja: Ce je bil poskodovan napajalni kabel ali vtika¢; ¢e je v tiskalnik vdrla tekogina; e je
tiskalnik padel ali je poskodovano ohisje; e tiskalnik ne deluje kot obicajno ali je njegova zmogljivost
obcutno spremenjena.

Nekaj previdnostnih ukrepov

Pri uporabi tiskalnika
O Ne polagajte rok v tiskalnik ali se dotikajte kartus s ¢rnilom med tiskanjem.
O Ne premikajte tiskalne glave z roko, sicer lahko poskodujete tiskalnik.

Uporaba kartus s ¢rnilom

O Kartuse s ¢rnilom hranite izven dosega otrok, njihove vsebine ne pijte.

O Hranite kartuse s ¢rnilom v hladnem in temnem prostoru.

Q Ce pride érnilo v stik z vado kozo, ga sperite z milom in vodo. Ce pride ¢rnilo v stik z vadimi o¢mi, jih
takoj sperite z vodo.

3 Ne uporabljajte kartuse s ¢rnilom po izte¢enem datumu, ki je natisnjen na skatli kartus.

U

Idealno je, da porabite kartuse s ¢rnilom v roku Sestih mesecev od namestitve.

O Ne razstavljajte kartus s ¢rnilom in jih ne poskusajte ponovno napolnit. To lahko poskoduje tiskalno
glavo.

O Ne dotikajte se odprtine za dovod ¢rnila ali delov okoli nje in zelenega integriranega vezja (IC) na

strani kartuse s ¢rnilom. To lahko vpliva na obic¢ajno delovanje tiskalnika in tiskanje.



Sigurnosne upute

Prije uporabe pisaca procitajte sve navedene upute. Isto tako, neizostavno slijedite sva upozorenja i
upute oznacene na pisacu.

Vazne sigurnosne upute

A Ne stavljajte zapreke pred otvore pisaca i ne pokrivajte ih.

1 Ne umedite predmete kroz utore. Vodite ra¢una da ne prolijete tekucinu po pisacu.

(A Koristite samo kabel za napajanje kojeg ste dobili s pisacem. Koristenje nekog drugog kabela moze
dovesti do pozara ili elektri¢cnog udara.

1 Ne pokusavajte sami servisirati pisa¢, osim ako to nije izri¢ito objasnjeno u dokumentaciji pisaca.

3 Iskopcajte kabel za napajanje pisaca i servisiranje povijerite kvalificiranom osoblju pod sljede¢im
uvjetima: kabel za napajanje ili utikac je ostecen; u pisac je prodrla tekucina; pisac je pao na pod ili
je njegovo kuciste osteceno; pisac ne funkcionira na uobicajeni nacin ili pokazuje znacajne razlike u
odnosu nha uobic¢ajeno funkcioniranje.

Nekoliko mjera opreza

Kad koristite pisac
1 Ne stavljajte ruku unutar pisaca i ne dodirujte spremnike tinte tijekom ispisa.
1 Ne pomicite glave pisaca rukom; u suprotnom mozete ostetiti pisac.

Pri radu sa spremnicima tinte

3 Drzite spremnike tinte izvan dohvata djece i nemojte piti sadrzaj spremnika.

@ Cuvajte spremnike tinte na hladnom i tamnom mijestu.

1 Ako Vam tinta kapne na kozu, isperite je sapunom i vodom. Ako Vam tinta dospije u o¢i, smjesta ih
isperite vodom.

3 Ne koristite spremnik tinte nakon isteka datuma otisnutog na kartonskoj ambalazi spremnika.

Za najbolje rezultate iskoristite tintu u roku od Sest mjeseci nakon instaliranja.

1 Ne rasklapajte spremnike tinte i ne pokusavajte ih ponovno napuniti. Time se moze ostetiti glava

(]

pisaca.
3 Ne dodirujte prikljucak za opskrbu tintom ili dijelove koji ga okruzuju, kao ni zeleni IC ¢ip bo¢no na
spremniku tinte. U suprotnom to se moze odraziti na uobicajeni rad i ispis.

be36eaHOCHM ynaTcTBa

I'Ipoq VITajTe ' CUTE YyNaTCTBa Npea Aa ro KOpucTtuTe nevyaTavyot. WcTo Taka, cnepete rn cute
npepynpenyesatba 1 ynatctBa O3Ha4yeHM Ha ne4vyaTayor.

BakHu 6e36e0HOCHU ynamcmea

O He 6nokupajTe rv 1 He NOKPMBajTe M OTBOPUTE Ha MeyaTayoT.

1 He BmeTHyBajTe NpefmMeTyV BO NpouenuTe. BHMMaBajTe Aa He ce UCTypaT TeYHOCTU BP3 NeyaTayorT.

1 KopwcTeTe ro camo kKabenoT 3a cTpyja LUTO ce McnopayvyBa co neyatayort. Kopucterweto apyr Kaben
MOXe fa NpeAn3BrKa NoXKap Nnmn CTpyeH yaap.

O Ako He e nocebHo objacHeTo BO flOKyMeHTaLujaTa, He 06vayBajTe ce camu a ro nonpasarte
neyarayor.

O WcknyyeTe ro neyatayot of CTpyja 1 NpenyLuTeTe ro cepBUCMpParbeTo Ha KBannorKyBaHu nnua
BO CJ/IeIHUBE YCIOBY: KabenoT 3a CTpyja Uiy NPUKIYYOKOT Ce OLUTETEHN; BO MeYaTayoT HaBnerna
TEYHOCT; NeYyaTayoT NagHan Unm KyKULWTETO My e OLITETEHO; NeyaTayoT He paboTy HOpManHo Unn ce
YyBCTBYBa 3HauuTesHa pa3nuka Bo paboTarTa.

Hekonky 6e36e0HOCHU mepKu

Mpwu ynotpe6a Ha neyaTauor

(1 He cTaBajTe ja pakaTa BO BHaTpeLHOCTa Ha NeyaTayoT 1 He JonupajTe M KaceTute co MacTuio 3a
BpeMe Ha rneyvareme.

J He gBuXeTe ja rnaBaTa 3a nNevarterbe CO Paka; BO CMPOTUBHO, MOXeETe [la ro OlTeTUTe neyaTayor.

Mpwu paKyBame co KaceTuTe 3a MacTIO

0 YysajTe rv KaceTuTe CO MacTUIO BOH JOCET Ha AeLia U He NWjTe ro MacTUOoTO.

0 YysajTe rn KaceTuTe CO MaCTUNO Ha IAAHO, TEMHO MECTO.

[ AKo BM KanHe MacTWIO Ha KoXaTa, M3MUjTe ro Co canyH 1 BoAa. AKO MacTUo BUW Bri€3e BO OUTE,
MCnnakHeTe v BeAHaLl CO BOAA.

0 He KopucTeTe KaceTn CO MacTUO AOKOMKY AAaTYMOT KOj € OTNeyaTeH Ha MaKyBateTo € MOMUHAT.

0 3a Hajaobpw pe3ynTaTy ICKOPUCTETE ' KaceTuTe 3a MacTu/I0 BO POK Of LIECT MeceLy MO MeCcTeHETO.

O He packnonyBajTe rv 1 He NMOJIHETE M1 KaceTuTe CO MacTuo. Toa MOXe fa ja OLTeTM rnaBaTa 3a
nevaterbe.

O He ponupajte ro oTBOPOT 3a NCMyLUITakbe MACTUIO N MPOCTOPOT OKOMY HEro, Kako 1 3eneHnoT IC ymn
0f CTpaHaTa Ha KaceTaTa. Toa MOXe Aia Ma BnujaH1e Bp3 HOpManHaTa paboTa 1 neyaTtere.
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Uputstva o bezbednosti

Pre upotrebe Stampaca procitajte sva navedena uputstva. Takode obavezno sledite sva upozorenja i
uputstva oznacena na Stampacu.

Vazna uputstva o bezbednosti

a
a
a

Ne blokirajte i ne pokrivajte otvore stampaca.

Ne stavljajte predmete u otvore. Pazite da ne prospete te¢nost po Stampacu.

Koristite samo kabl za napajanje koji se isporucuje sa Stampacem. Upotreba nekog drugog kabla
moze da dovede do pozara ili strujnog udara.

Nikada ne pokusavajte da Sstampac popravite sami, osim kada je to posebno objasnjeno u Vasim
dokumentima.

Izvucite utikac¢ Stampaca iz strujne uti¢nice i odnesite Stampac na servis ovlas¢enom osoblju

pod sledecim uslovima: ukoliko je strujni kabl ili utika¢ osteéen; ukoliko je neka te¢nost prodrla u
Stampag; ukoliko Vam je Stampac ispao na pod ili je njegovo kudiste oSteceno; ukoliko Stampac ne
funkcionise normalno ili se njegov rad znacajno razlikuje od ranijeg.

Nekoliko mera predostroZnosti

Kada koristite Stampac

;]
]

Ne stavljajte ruku unutar Stampaca i ne dodirujte kasete sa mastilom za vreme Stampanja.
Ne pomerajte glave Stampaca rukom; u protivnom tako mozete da ostetite Stampac.

Prilikom rada sa kasetama sa mastilom

a
a
a

(]

Drzite kasete za mastilo van dohvata dece i nikada ne pijte mastilo.

Cuvajte kasete sa mastilom na hladnom i tamnom mestu.

Ukoliko mastilo dode u dodir s VaSom koZzom, dobro je isperite sapunom i vodom. Ukoliko Vam
mastilo ude u oci, odmabh ih isperite vodom.

Ne koristite kasetu sa mastilom nakon isteka roka odstampanog na pakovanju kasete.

Za najbolje rezultate iskoristite kasetu sa mastilom u roku od $est meseci nakon postavljanja kasete.

Ne rastavljajte kasete sa mastilom i ne pokusavajte da ih ponovo napunite. Time biste mogli da
ostetite glavu Stampaca.

Ne dodirujte otvor za isporuku mastila ili prostor oko njega, kao i zeleni IC ¢ip sa strane kasete za
mastilo. U protivnom to moze da ima uticaja na normalan rad i Stampanje.

Noradijumi par drosibu
Pirms printera lietoSanas izlasiet visus Sos noradijumus. levérojiet ari visus uz printera atzimétos
bridinajumus un noradijumus.

Svarigi noradijumi par drosibu

a
a
g

Nenoblokéjiet un nenosedziet printera atveres.

Nelieciet atverés nekadus priekSmetus. Uzmanieties, lai uz printera netiktu izliets skidrums.
Izmantojiet tikai to stravas vadu, kas atrodas printera komplektacija. Lietojot citu vadu, var izraisit
aizdegs$anos vai stravas triecienu.

Printera apkopi nedrikst veikt pasu spékiem, iznemot ta dokumentacija noraditajos gadijumos.
Atvienojiet printeri no stravas un labo3anu uzticiet kvalificétiem apkopes specialistiem $ados
gadijumos: ja bojats stravas vads vai kontaktdaksa; ja printeri iekluvis skidrums; ja printeris ir bijis
nomests zemé vai ir bojats ta korpuss; ja printeris nedarbojas pareizi vai novérojamas butiskas
izmainas ta veiktspéja.

Dazi piesardzibas pasakumi

Stradajot ar printeri

a
a

Nebaziet pirkstus printeri un drukasanas laika neaiztieciet tintes kasetnes.
Drukas galvinu nedrikst virzit ar roku, jo tadéjadi var sabojat printeri.

Rikojoties ar tintes kasetném

g
g
g

Glabajiet tintes kasetnes bérniem nepieejama vieta; kasetnu saturu nedrikst dzert.

Glabajiet tintes kasetnes vésa, tumsa vieta.

Ja tinte noklast uz adas, nomazgajiet to ar ziepém un udeni. Ja tinte noklast acis, nekavéjoties
izskalojiet tas ar adeni.

Tintes kasetni nedrikst lietot péc termina beigam, kas noradits uz kasetnes kartona iepakojuma.
Lai druka batu visaugstakaja kvalitaté, izlietojiet tintes kasetni seSu ménesu laika no tas uzstadisanas
briza.

Tintes kasetnes nedrikst izjaukt vai atkartoti uzpildit. Tadéjadi var sabojat drukas galvinu.
Nepieskarieties tintes padeves portam vai apkartéjam virsmam, ka ari zalajai IC mikroshémai tintes
kasetnes mala. Pretéja gadijuma var tikt traucéta kasetnes normala darbiba un drukasana.



Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudotis spausdintuvu, perskaitykite visus Siuos nurodymus. Taip pat jsitikinkite, kad
paisote visy jspéjimy ir nurodymuy, pazyméty ant spausdintuvo.

Svarbis saugos nurodymai

a
a
a

Neuzblokuokite ir neuzdenkite spausdintuvo angy.

Nekiskite daikty j plysius. Bakite atsargls - neispilkite jokio skyscio ant spausdintuvo.

Naudokite tik ta maitinimo laida, kuris yra pridétas prie spausdintuvo. Naudojant kitokj laida gali kilti
gaisras arba elektros smugis.

Nemeéginkite patys atlikti spausdintuvo patikrinimo ar priezitros darby, iSskyrus tuos, kurie aiskiai
nurodyti jasy dokumentacijoje.

Atjunkite spausdintuva i$ maitinimo tinklo ir kreipkités j kvalifikuotg techninés prieZitros personalg
esant Sioms sglygoms: maitinimo laidas arba kiStukas pazeistas; j spausdintuvg pateko skyscio;
spausdintuvas buvo nukrites arba korpusas buvo pazeistas; spausdintuvas neveikia arba pastebéjote
aiskius jprasto veikimo pokyc¢ius.

Keletas perspéjimy

Kai naudojate spausdintuva

;]
]

Spausdinimo metu nekiskite ranky j spausdintuva ir nelieskite rasalo kaseciy.
Nejudinkite spausdinimo galvuciy rankomis, nes kitaip galite sugadinti spausdintuva.

Kai tvarkote rasalo kasetes

a
a
a

(]

Laikykite rasalo kasetes vaikams nepasiekiamoje vietoje ir negerkite jy turinio.

Saugokite radalo kasetes vésioje, tamsioje vietoje.

Jei rasalas pateko ant odos, nuplaukite jj muilu ir vandeniu. Jei rasalas pateko j akis, nedelsdami
iSskalaukite jas vandeniu.

Nenaudokite rasalo kasetés véliau tos datos, kuri yra atspausdinta ant kasetés dézutés.

Norédami gauti geriausius rezultatus, sunaudokite rasalo kasete per $esis ménesius nuo jdéjimo.
Neardykite rasalo kaseciy ir neméginkite jy i$ naujo uzpildyti. Taip gali bati pazeista spausdinimo
galvute.

Nelieskite rasalo tiekimo angos ir srities aplink ja, taip pat Zalio IC lusto rasalo kasetés Sone. Kitaip gali
bati padarytas neigiamas poveikis normaliam darbui ir spausdinimui.

Turvajuhised

Lugege kéiki neid juhiseid enne printeri kasutamist. Samuti jargige kindlasti koiki printeril margitud
hoiatusi ja juhiseid.

Tdhtsad turvajuhised

O Arge blokeerige ega katke printeri avasid.

O Arge pange piludesse esemeid. Vaadake ette, et printerile vedelikke ei satuks.

(1 Kasutage ainult printeriga kaasas olevat voolujuhet. Teise juhtme kasutamine vbib péhjustada
tulekahju véi elektrisoki.

O Arge proovige printerit ise hooldada, vilja arvatud dokumentides spetsiaalselt nimetatud juhtudel.

O Eemaldage printer vooluvérgust ja votke Gihendust hooldusteenindusega jargmistel juhtudel:
voolujuhe véi pistik on kahjustatud; printerisse on sattunud vedelikku; printer on maha kukkunud
voi korpus on kahjustatud; printer ei to6ta korralikult voi nditab erilist tédreziimi muutust.

Moned hoiatused

Printerit kasutades
O Arge pange kétt printerisse ega katsuge printimise ajal tindikassetti.
O Arge liigutage printimispéaid, kuna see véib kahjustada printerit.

Tindikassette kasitsedes

O Hoidke tindikassetid laste kdeulatusest eemal ja drge jooge nende sisu.

0 Sailitage tindikassette jahedas, pimedas kohas.

O Tindi eemaldamiseks nahalt peske kohta vee ja seebiga. Tindi sattumisel silma loputage koheselt
veeda.

Arge kasutage tindikassetti parast kasseti karbil margitud kuupéeva.

Parimate tulemuste saamiseks kasutage tindikassett dra kuu kuue jooksul parast paigaldamist.

Arge vétke tindikassetti lahti ega puilidke seda ise tiita. See v6ib printimispead kahjustada.

Arge katsuge tindijagajat véi selle lshedast ala ega rohelist IC kiipi tindikasseti kiiljel. Selline teguviis
voib méjutada normaalset t66d ja printimist.
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Izbira primernega mesta za tiskalnik/Odabir mjesta za pisa¢/bupare nokaunja 3a neyarauor/Izbor mesta za Stampac/Printera
vietas izvele/Spausdintuvo vietos parinkimas/Printeri asukoha valimine

Navodila za nameséanje tiskalnika

(1 Izberite ravno in stabilno mesto, ki lahko podpira teZo tiskalnika (okrog 134 kg za ESP 9700/ 9710,
okrog 100 kg za ESP 7700/ 7710).

Uporabljajte le vti¢nico, ki izpolnjuje elektri¢ne zahteve tega tiskalnika.

Upravljajte s tiskalnikom v skladu z naslednjimi pogoji:

Temperatura: od 10 do 35 °C

Vlaznost: 20 do 80 % brez kondenzacije

I Ty Ty Ry

Tudi ¢e so zgornji pogoji izpolnjeni, morda ne boste mogli pravilno tiskati, ¢e okoljski pogoji niso
primerni za papir. Za vec informacij glejte navodila za papir.

(W

Da bi ohranili primerno vlaznost, pazite, da se tiskalnik ne izsusi, da ni neposredno izpostavljen
sonc¢ni svetlobi ali virom toplote.
(1 Pustite dovolj prostora za enostavno upravljanje, vzdrzevanje in prezracevanje.

Upute za postavljanje pisaca

1 Odaberite ravnu i stabilnu povrsinu koja moze izdrzati tezinu pisaca(priblizno 134 kg za ESP 9700 /
9710, priblizno 100 kg za ESP 7700/ 7710).

1 Koristite samo uti¢nicu koja udovoljava zahtjevima za napajanje pisaca.

3 Koristite pisac pod sljede¢im uvjetima:

 Temperatura: 10 do 35°C

A Vlaznost zraka: 20 do 80% bez kondenzacije

Q Cak i ako su navedeni uvjeti zadovoljeni, mozda nece biti mogu¢ pravilan ispis ako uvjeti okoline nisu
sukladni papiru koji se koristi. Za podrobnije informacije pogledajte upute za papir.

O Cuvajte pisa¢ podalje od utjecaja suhog zraka, izravne sunéeve svjetlosti i izvora topline kako bi se

odrzala prikladna vlaznost.
1 Ostavite dovoljno prostora za jednostavan rad, odrzavanje i ventilaciju.

Ynamcmea 3a nocmaesyeare Ha nedama4dom

1 OpbepeTe pamHa 1 cTabunHa NoKaLmja KojalTo MoXe Aa ja NoAHece TeXMHaTa Ha neyaTtayoT (okony
134 kg 3a ESP 9700/ 9710, okony 100 kg 3a ESP 7700/ 7710).

KopucTteTe earHCTBEHO WITEKEP KOj MM 3a10BOJTyBa NobapyBarbaTa Ha OBOj MevaTau.

KopwcTeTe ro neyatayoT BO CegHUTE YCNOBU:

Temnepartypa: 10 go 35°C

BnaxHocT: 20 fo 80% 6e3 KoHAeH3aLuja

[Llypu 1 ako HaBefieHUTe YCSIOBU Ce 3aJ0BOJNIeHM, MOXKebr HeMa ia MoXeTe NpaBuITHO Aa nevyaTute
[OOKOJIKY YC/I0BUTE He Cce COOABETHM 3a XapTujaTta. BugeTe ru ynatcTBaTa Ha xapTujaTa 3a nogeTtanHu
MHpopMaLnn.

| S T S Iy

(J YyBajTe ro neyatayot of MCyLLyBatbe, AVPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA WAV M3BOPU Ha TOMNMHA 3a fja ce

3auyBa COO/BETHATA BNAXKHOCT.
0 OcTaBeTe AOBOHO NPOCTOP 3a JIECHO PaKyBatbe, OAPXKYBatbe U BEHTUNaLM]a.

Uputstva za postavljanje stampaca

0 Izaberite ravnu i stabilnu lokaciju koja moZe da izdrzi teZinu Stampaca (oko 134 kg za ESP 9700 /
9710, oko 100 kg za ESP 7700/ 7710).

Koristite samo onu strujnu uti¢nicu koja zadovoljava zahteve stampaca.

Koristite Stampac pod sledec¢im uslovima:

Temperatura: 10 do 35°C

Vlaznost: 20 do 80% bez kondenzacije

Cak i ako su navedeni uslovi zadovoljeni, stampanje mozda nece biti pravilno ako uslovi okoline nisu
adekvatni za papir koji se koristi. Za detaljnije informacije pogledajte uputstva za papir.

Cuvajte stampac van uticaja suvog vazduha, direktnog sunéevog svetla ili izvora topline da se odrzi

I T Ny I

U

odgovarajuca vlaznost.
(1 Ostavite dovoljno prostora za jednostavno rukovanje, odrzavanje i ventilaciju.

Noradijumi printera novietosanai

O Novietojiet printeri uz lidzenas un stabilas virsmas, kas var izturét ta svaru (ESP 9700/ 9710 —
aptuveni 134 kg, ESP 7700 / 7710 — aptuveni 100 kg).

Lietojiet tikai tadu kontaktligzdu, kas atbilst i printera elektrobaro3anas prasibam.

Sis printeris ir jaekspluaté $ados apstak|os:

Temperatura: 10 - 35°C;

Mitrums: 20 — 80 % bez kondensacijas.

Jaieprieks minétie vides apstakli nav pieméroti papiram — pat ja tie ir ievéroti —, printeris var
nedrukat pareizi. Lai iegatu sikaku informaciju, skatiet noradijumus, kas ir komplekta ar papiru.

[ I T Wy I

U

Lai nodrosinatu pietiekamu mitrumu, nenovietojiet printeri |oti sausa vieta, tieSos saules staros vai
karstuma avotu tuvuma.

O Atstajiet pietiekami daudz vietas apkart printerim, lai nodrosinatu pietiekamu ventilaciju un vieglaku
lietosanu un apkopi.

Nurodymai, kur padéti spausdintuvq

O Pasirinkite ploksc¢ia ir stabily pavirsiy, kuris gali iSlaikyti spausdintuvo svorj (apie 134 kg - ESP 9700 /
9710, apie 100 kg - ESP 7700/ 7710).

O Naudokite tik tokj elektros lizda, kuris atitinka Sio spausdintuvo maitinimo reikalavimus.

O Naudokite spausdintuva tokiomis salygomis:

1 Temperatdra: 10-35°C



Drégnumas: 20-80%, be kondensacijos

Net jei minétos salygos jvykdytos, spausdintuvas gali nespausdinti tinkamai, jei aplinkos salygos
netinka popieriui. Daugiau informacijos rasite popieriaus naudojimo instrukcijoje.

Laikykite spausdintuva atokiau nuo dziovinanciy, tiesioginiy saulés spinduliy arba silumos 3altiniy,
kad baty islaikytas atitinkamas drégnumas.

Palikite pakankamai vietos tam, kad baty lengva spausdintuvu naudotis, atlikti jo technine priezitra
ir védinti.

Juhised printeri paigutamiseks

Q

Uoooo

(]

Valige sile ja tasane koht, mis talub printeri kaalu (ligikaudu 134 kg mudelil ESP 9700/ 9710,
ligikaudu 100 kg mudelil ESP 7700/ 7710).

Kasutage vaid printeri voolunéudlusele vastavat elektripesa.

Tootage printeriga jargmistel keskkonnatingimustel:

temperatuur: 10 kuni 35 °C

niiskus: 20 kuni 80% kondenseerumiseta

Ka Uilaltoodud tingimuste taitmisel ei pruugi printimine énnestuda, kui keskkonnatingimused ei ole
paberile sobivad. Lisateabe saamiseks tutvuge paberi kasutamisjuhistega.

Sobiva niiskustaseme sdilitamiseks hoidke printerit kuivamise, otsese péikesevalguse voi kuuma-
allikate eest.

Jétke piisavalt ruumi kdeparase kasitsemise, hooldamise ja ventilatsiooni jaoks.

Prostor okrog tiskalnika

Pustite dovolj prostora (dodatnih 300 mm k meram v spodnji preglednici) za postavitev tiskalnika.

Prostor okolo pisaca

Ostavite dovoljno prostora za postavljanje pisac¢a (dodatnih 300 mm u odnosu na dimenzije prikazane u
tablici).

Mecmo okony neuamavyom

OcTaBeTe fOBOMHO NPOCTOp (AononHuTenH 300 mm KOH AMMeH31mnTe Bo Tabenarta nofgosy) 3a

NoCTaByBak€ Ha neYyaTtayor.

Prostor oko stampaca

Ostavite dovoljno prostora za postavljanje Stampaca (dodatnih 300 mm u odnosu na dimenzije
prikazane u tabeli).

Briva vieta apkart printerim

Nodrosiniet pietiekami daudz brivas vietas printera uzstadisanai (galdam jabut par 300 mm lielakam
neka printera izméri).

Spausdintuvq supanti erdve

Palikite pakankamus tarpus (papildomus 300 mm prie lenteléje Zemiau pateikty matmeny)
spausdintuvo nustatymui atlikti.

Vaba ruum printeri iimbruses

Printeri Ulesseadmiseks jatke piisavalt ruumi (allolevas tabelis toodud méétudele lisandub 300 mm).

Epson Stylus Pro 9700/9710

Epson Stylus Pro 7700/7710

w 1864 mm 1356 mm
D 1318 mm 903 mm
H 1218 mm 1218 mm
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Odstranitev ovojnine/Otvaranje paketa/OTBopatbe Ha naketot/Otvaranje paketa/lzsainosana/ISpakavimas/Lahtipakkimine

Stand

Epson Stylus Pro 7700 /Epson Stylus Pro 7710 Epson Stylus Pro 9700 /Epson Stylus Pro 9710
Paper Basket Paper Basket




Namestitev/Postupak postavljanja/Tek Ha noctaByBame/Tok postavljanja/Uzstadisanas gaita/Sarankos eiga/Ulespanemise kiik

1 [

Sestavljanje

Sklapanje

CocTtaByBambe

Sastavljanje

Saliksana

Surinkimas

Kokkupanek

’E‘@D

Postavitev

Postavljanje

MNMocTraByBate

Postavljanje

Uzstadisana

Nustatymas

Ulespanek

> E’ AA

Samodejna poravnava
nosilca kartuse

Automatsko
poravnavanje glave
pisaca

ABTOMaTCKO
nopamHyBame Ha
rnaBaTa 3a neyaTtemwe

Automatsko
poravnavanje glave
Stampaca

Automatiska drukas
galvinas izlidzinasana

Automatinis
spausdinimo galvuteés
lygiavimas

Automaatne
printimispea
joondamine

4 4 k6

3's [as]

Namestitev programske
opreme za tiskalnik

Instaliranje softvera
pisaca

UHcTtanupame
Ha coPpTBEpOT 3a
nevyara4or

Instaliranje softvera
Stampaca

Printera
programmaturas
instalésana

Spausdintuvo
programinés jrangos
idiegimas

Printeri tarkvara
installimine

Ogled elektronskih
navodil

Razgledavanje online
vodica

PasrnepyBame Ha
OHJajH YyNaTCcTBOTO

Razgledavanje vodica
na mrezi

Tiessaistes
rokasgramatas
skatisana

Tiesioginio vadovo

perziara

Vorgujuhendiga
tutvumine

v v
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[%ﬁ Sestavljanje/Sklapanje/CocTaByBambe/Sastavljanje/SalikS§ana/Surinkimas/Kokkupanek

Stojalo naj sestavita dve osebi (okrog 17 kg za ESP 9700 / 9710, okrog 16 kg za ESP 7700/ 7710).
Odredite dvoje ljudi za sklapanje postolja (priblizno 17 kg za ESP 9700 / 9710, priblizno 16 kg za ESP 7700 / 7710).
MoTpebHu ce ABe NMLa 3a cOCTaByBake Ha noTnupayot (okony 17 kg 3a ESP 9700 / 9710, okony 16 kg 3a ESP 7700/ 7710).
Odredite dve osobe da sastave postolje (oko 17 kg za ESP 9700 / 9710, oko 16 kg za ESP 7700/ 7710).
Stativs ir jasaliek divam personam (ta svars ESP 9700 / 9710 — aptuveni 17 kg, ta svars ESP 7700 / 7710 — aptuveni 16 kg).
Pasirtpinkite, kad stova surinkty du asmenys (apie 17 kg — ESP 9700 / 9710, apie 16 kg — ESP 7700/ 7710).
Aluse paigaldamiseks on vaja kahte inimest (kaal ligikaudu 17 kg mudelil ESP 9700 / 9710, ligikaudu 16 kg mudelil ESP 7700 / 7710).

[2]

[4]

10



Tiskalnik uporabljajte samo, ko je names¢en na stojalu. Ce tiskalnik postavite neposredno na tla ali mizo, lahko to vpliva na obi¢ajno delovanje tiskalnika ali tiskanje.
Uvijek koristite pisac¢ postavljen na postolju. Ako postavite pisac izravno na pod ili uredski stol, to se moze odraziti na uobicajeni rad ili ispis.

Cekoralu KOPUCTETE ro NneyaTavyoT NOoCTaBeH Ha NOTNMPAYOT. ,U.OKOHKy ro NOCTaBUTE NE€YaTavyoT ANPEKTHO Ha NO4OT U Ha pa60THa Maca, TOa MOXe fa Bnmjae BpP3 HOpMaJiHaTa pa60Ta mnnn
nevyarteme.

Uvek koristite Stampac postavljen na postolju. Ako postavite Stampac direktno na pod ili radni sto, to moze da ima uticaja na normalan rad ili Stampanje.
Vienmér izmantojiet uz stativa uzstaditu printeri. Ja printeris tiek novietots tiesi uz gridas vai galda, tas var ietekmét normalu darbibu vai drukasanu.
Spausdintuva naudokite tik sumontuota ant jo stovo. Jei spausdintuva padedate tiesiai ant grindy arba stalo, taip gali bati padarytas poveikis jo normaliam veikimui arba spausdinimui.

Kasutage printerit alati alusele paigaldatuna. Kui asetate printeri otse pdrandale véi lauale, véib see méjutada normaalset t66d ja printimist.

Manj kot $tiri osebe naj ne poskusajo dvigniti tiskalnika (okrog 115 kg za ESP 9700 / 9710, okrog 84 kg za ESP 7700/ 7710).

Ne pokusavajte podici pisa¢ s manje od cetvoro ljudi (priblizno 115 kg za ESP 9700/ 9710, priblizno 84 kg za ESP 7700/ 7710).

He o6npayBajTe ce aa ro nogurHeTe neyaTayoT CO NOMaKy of Yetvpu nuua (okony 115 kg 3a ESP 9700 / 9710, okony 84 kg 3a ESP 7700/ 7710).

Ne pokusavajte da podignete Stampac sa manje od ¢etvoro ljudi (oko 115 kg za ESP 9700 / 9710, oko 84 kg za ESP 7700 / 7710).

Printeri drikst pacelt tikai tad, ja to dara vismaz Cetras personas (ta svars ESP 9700 / 9710 — aptuveni 115 kg, ta svars ESP 7700 / 7710 — aptuveni 84 kg).
Pasirpinkite, kad spausdintuva kelty ne maziau nei keturi asmenys (apie 115 kg — ESP 9700/ 9710, apie 84 kg — ESP 7700/ 7710).

Arge proovige printerit tdsta vahem kui nelja inimesega (kaal ligikaudu 115 kg mudelil ESP 9700 / 9710, ligikaudu 84 kg mudelil ESP 7700 / 7710).
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Pri dvigovaniju tiskalnika, le-tega primite za mesta oznacena z redeco. V nasprotnem primeru boste morda vplivali na obicajno delovanje tiskalnika in tiskanje.

Prilikom podizanja pisaca drzite ga samo za podrucje oznaceno crvenom bojom. U suprotnom to se moze odraziti na uobicajeni rad i ispis.

Kora ro nogurate neyaTtayor, p>KeTe ro camo 3a NofApayjeTto 03HauYeHo co LpBeHa 60ja. Bo cnpoTnBHO, Toa MOXe Aa Bnjae Bp3 HopMasiHaTa paboTta 1 nevatere.
Prilikom podizanja stampaca drzite ga samo za podrucje obelezeno crvenom bojom. U protivnom to moze da ima uticaja na normalan rad i Stampanje.

Celot printeri, turiet to tikai aiz vietas, kas izcelta ar sarkanu krasu. Pretéja gadijuma var tikt traucéta normala darbiba un drukasana.

Kai keliate spausdintuva, laikykite tik uz srities, paryskintos raudonai. Kitaip gali bati padarytas neigiamas poveikis normaliam darbui ir spausdinimui.

Kui tostate printerit, hoidke kinni ainult punasega margitud kohast. Vastasel juhul voib teie tegevus mdjutada normaalset t66d ja printimist.

—— =7 /
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Paper Basket
Epson Stylus Pro 7700/7710 » [8] Epson Stylus Pro 9700/9710 » [20]
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[ 9 ] Epson Stylus Pro 7700/ 7710 [ 1 O ] Epson Stylus Pro 7700/ 7710 [ 1 1 ] Epson Stylus Pro 7700/ 7710

e
N

[@ Potisnite ¢rn plasticen del vse do konca cevi.

-~

Gurnite crni plasti¢ni dio do kraja u cijev.

MpWTUCHETE ro LPHUOT NIACTUYEH fen [0 KPaj BO LieBKaTa.
Gurnite crni plasti¢ni deo do kraja u cev.

lespiediet melno plastmasas detalu caurulé lidz galam.
Jstumkite juodg plastikine detale j vamzdj iki pat galo.

Likake must plastikosa Uleni toru sisse.

14



[ 1 6 ] Epson Stylus Pro 7700/ 7710 [ 1 7 ] Epson Stylus Pro 7700/ 7710 [ 1 8 ] Epson Stylus Pro 7700/ 7710

Slovenscina / Hrvatski / MakegoHcku / Srpski / Latviesu / LietuvisSkai / Eesti




[ 21 ] Epson Stylus Pro 9700/ 9710

Z@ Potisnite ¢rn plasticen del vse do konca cevi.

Gurnite crni plasti¢ni dio do kraja u cijev.
MpuTUCHETE ro LPHUOT NIACTUYEH fen [0 KPaj BO LieBKaTa.
Gurnite crni plasti¢ni deo do kraja u cev.

lespiediet melno plastmasas detalu caurulé lidz galam.
Jstumkite juodg plastikine detale j vamzdj iki pat galo.

Lukake must plastikosa leni toru sisse.

16



[ 26 ] Epson Stylus Pro 9700/ 9710 [ 28 ] Epson Stylus Pro 9700/9710

Slovenscina / Hrvatski / MakegoHcku / Srpski / Latviesu / LietuvisSkai / Eesti




[34]

" \ Left or or Right /

18



‘@D Postavitev /Postavljanje /MocTtaByBame /Postavljanje /Uzstadisana/Nustatymas /Ulespanek

&

Ob odstranjevanju zasc¢itnega materiala, se dotaknite kovinskega dela tiskalnika, da bi preprecili nastanek stati¢ne elektrike.

Prilikom uklanjanja zastitnih materijala dodirnite metalni dio pisaca kako biste sprijecili nastajanje statickog elektriciteta.

Kora rn oTcTpaHyBaTe 3alTUTHUTE MaTepujanu, JONpPeTe MeTaNeH AeN OA NevaTayoT 3a fa CNpeynTe reHepuparbe Ha CTaTUYKKN eNekTPULMTET.
Kada odstranjujete zastitne materijale, dodirnite metalni deo Stampaca da sprecite stvaranje stati¢ckog elektriciteta.

Nonemot aizsargmaterialus, pieskarieties printera metala detalam, lai nerastos statiska elektriba.

Kai nuimate apsaugines medziagas, palieskite metaline spausdintuvo dalj, kad iSvengtumeéte statinés elektros susidarymo.

Kaitsematerjalide eemaldamisel puudutage staatilise elektri valtimiseks printeri metallosa.

Shranite zascitni material zapirala nosilca kartuse za kasnejSo uporabo.
Ne zaboravite spremiti zastitni materijal za pricvrséenje glave pisaca radi kasnije uporabe.
Bopete cmeTKa Aa ro YyBaTe 3alUTUTHUOT MaTepujas 3a NPULBPCTYBakbe Ha r1aBaTa 3a neyartere 3a NofoLHeXKHa ynoTpeba.

Ne zaboravite da sacuvate zastitni materijal za u¢vricivanje glave Stampaca za kasnije korisc¢enje.

Drukas galvinas stiprinajuma aizsargmaterials jaglaba turpmakai lietosanai.
ISsaugokite apsaugines gabenimui skirtas medziagas, kad véliau jomis galétuméte jtvirtinti spausdinimo galvute.

Hoidke printimispea kinnitus hilisemaks kasutamiseks kindlasti alles.

19
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[40]

Epson Stylus Pro 7700 /7710 » [42]

Epson Stylus Pro 9700/9710 » [43]

[ 43 ] Epson Stylus Pro 9700/ 9710

20



[ 45 ] Epson Stylus Pro 9700/ 9710 Uporabljajte samo tisti vir napajanja, ki je oznacen na nalepki na tiskalniku.

Koristite izvor napajanje samo u skladu s oznakom na pisacu.

KopucTeTe camo U3BOP Ha HamojyBare KaKo LUTO € Ha3HauYeHOo Ha eTHKeTaTa Ha NneyaTayor.
Koristite samo onaj tip struje koji je naveden na etiketi Stampaca.

Lietojiet tikai uz printera etiketes noradito elektroenergijas avota veidu.

Naudokite tik tokio tipo maitinimo 3altinj, kuris nurodytas spausdintuvo etiketéje.

v

Kasutage ainult printeri etiketil toodud vooluallikat.

[ 46 ] n Preberite stran o polnjenju ¢rnila, da bi preprecili neuspeh zacetnega polnjenja ¢rnila.

Da biste izbjegli neuspjesno pocetno punjenje tintom, ne zaboravite procitati informativni list o punjenju tintom.

3a Aa cnpeymnTe HeycrewHo MHULMjaHO MOJIHEHE CO MACTWO, BHUMATENHO NPOoYunTajTe ro JINCTOT 3a NoJsiHeHbe CO MacTuo.
Da biste izbegli neuspesno pocetno snabdevanje mastilom, obavezno procitajte List za snabdevanje mastilom.

Lai sakotnéja tintes uzpildisana nenotiktu kladaini, noteikti izlasiet tintes uzpildisanas lapu.

Tam, kad pavykty pradinis rasalo pripildymas, batinai perskaitykite ,Rasalo pripildymo lapa”.

Esimese tinditditmise 6nnestumiseks luguege kindlasti tindi laadimise lehte.

[ 47 ]Installing the Ink Cartridges

v,

Check [ REPLACING INK CARTRIDGE |
I} Do 7|, INSTALL INK CARTRIDGE
0o TR
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n Ne dotikajte se zelenega integriranega vezja (IC) na strani kartuse s ¢rnilom. To lahko prepreci obicajno delovanje in tiskanje. [ 49 ]

Ne dodirujte zeleni IC ¢ip bo¢no na spremniku tinte. U suprotnom to moze sprijeciti uobicajeni rad i ispis.

He ponvpajte ro 3eneHnot IC unn of cTpaHaTa Ha KaceTaTa co MacTuio. Toa Moxe Aa ja cnpeun HopMasiHaTa pabota u

nevatetbe. r

Ne dirajte zeleni IC ¢ip smesten sa strane na kaseti sa mastilom. U protivnom to moZe da poremeti normalan rad i Stampanje. '
Nepieskarieties zalajai IC mikroshémai tintes kasetnes mala. Pretéja gadijuma var tikt traucéta kasetnes normala darbiba un

drukasana.

Nelieskite zalio IC lusto, esancio rasalo kasetés Sone. Kitaip gali bati padarytas neigiamas poveikis normaliam darbui ir

spausdinimui.

Arge katsuge rohelist IC kiipi tindikasseti kiiljel. See véib takistada normaalset t66d ja printimist.

[51]

PR T N O Y B LU T I
CHARGING INK PAPER OUT

|, LOAD PAPER T
/I||||l\\» /,|\\\

L)
About 10 min.

[55]
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[64]
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[67]

ROLL PAPER SETTINGS
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A> A Samodejna poravnava nosilca kartuse/Automatsko poravnavanje glave pisaca/ABTomaTCcKO NnopaMmHyBatbe Ha rinaBarta
3a nevyatere/Automatsko poravnavanje glave stampaca/Automatiska drukas galvinas izlidzinasana/Automatinis
spausdinimo galvutés lygiavimas/Automaatne printimispea joondamine

AA

O o 5
%@

-]
¥

»

[68]

[@ Ce ne morete pravilno tiskati, glejte “Odpravljanje tezav” v Navodilih za uporabo za odpravo tezave.
Ako nije moguc¢ pravilan ispis, pogledajte “Rjesavanje problema” u Korisni¢ckom vodicu kako biste rijesili problem.

Ako He MoXKeTe MPaBWIHO Aa NeyaTuTe, NorneaHeTe ,PellaBare Npo6aeMn” Bo YNaTCTBOTO 3a KOPVCHUKOT 3a Aa ro peLunTe
npo6sieMoT.

Ako ne mozete pravilno da Stampate, pogledajte ,ReSavanje problema” u Korisnickom vodicu da biste resili problem.
Ja printeris nedruka pareizi, risinajumu meklé&jiet Lietotaja rokasgramatas sadala,Problému novérsana”
Jei spausdintuvas nespausdina taip, kaip reikia, problemai isspresti zr. skyrelj,,Problemy sprendimas” Vartotojo vadove.

Kui te ei saa korralikult printida, siis probleemi lahendamiseks vaadake ,Probleemide lahendamine” lehte Kasutusjuhendis.

READY

MENU
XXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXX

QESYNEY ~ >
I | e

HEAD ALIGNMENT
PAPER THICKNESS

XXXXXXXXXXX

PAPER THICKNESS
SELECT PAPER TYPE

XXXXXXXXXXX

SELECT PAPER TYPE

Matte Paper
XXXXXXXXXXX
XX XXXXXXXXX

HEAD ALIGNMENT
XXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXX

AUTO ALIGNMENT
XOOOXKKXXXX
Bi-D 2-COLOR R
XOOOKKKXXXX
XXOXKKKXXXX
XOXOKKKXXXX

Bi-D 2-COLOR
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Namestitev programske opreme za tiskalnik/Instaliranje softvera pisaca/UHctanupame Ha copTBepoT 3a neyatayor/
Instaliranje softvera stampaca/Printera programmaturas instalésana/Spausdintuvo programinés jrangos jdiegimas/
Printeri tarkvara installimine

[69] usB
UsB P {69] o 33
Network B [70] @
O
OFF—————
[ 70 ] Network | [ 71 ]

\1

[ 72 ] Sledite navodilom na zaslonu za zaklju¢ek namestitve.
Slijedite upute na zaslonu kako biste dovrsili instalaciju.
CnepgeTe rv ynaTcTBaTa Ha EKpaHOT 3a [1a ja 3aBpLUMTe MHCTanauujata.

Sledite uputstva na ekranu da biste zavrsili instalaciju.

Lai veiktu instalésanu, izpildiet ekrana redzamos noradijumus.
Norédami jdiegti, laikykités ekrane pateikiamy nurodymuy.
Installimise |I6petamiseks jargige ekraanil toodud juhiseid.
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Windows
Z@ Ce se pojavi naslednje pogovorno okno, se prepricajte, da je izdajatelj SEIKO EPSON, in nato kliknite Odkleni.

Ako se pojavi sljededi dijaloski okvir, pobrinite se da kao izdavac stoji SEIKO EPSON, a potom kliknite na Deblokiraj. = Windows Security Alert

P N
8 10 help pratect your computer. Windows Firewall has blocked
\y some features of this program.

[Jokonky ce nojasu crieiHaTa Aunjanor pamka, nposepete fanuv nsgasavort e SEIKO EPSON, a noTtoa knukHete Ha Op6nokumpaj.
Do you want to keep blocking this program?

@) e e
Ee®  Publisher: SEIKD EPSON

Ako se pojavi slededi dijalog, uverite se da je izdavac¢ SEIKO EPSON, a zatim kliknite Deblokiraj.

Ja tiek paradits $ads dialoglodzins, parbaudiet, vai taja minétais izdevéjs ir SEIKO EPSON, un péc tam noklikskiniet uz Atblokét. [ e oing ][ it J|[_ ke Lo

“wiindows Firewall has blocked this program fiom aecepting connections from the.

Jei parodomas toks dialogo langelis, jsitikinkite, kad leidéjas yra SEIKO EPSON, ir tada spustelékite ,Unblock” (atblokuoti). Il 3 ot o ecognzs e rgiam ot he pbiher.you oon

unblack it Yhen should | unblock & progiam?

Kui ilmub allpool toodud dialoogiaken, siis vaadake, et avaldajana oleks margitud SEIKO EPSON ja seejarel kidpsake Vabasta.

Mac OS X Adding the Printer

£’ MacOSXv10.5
A 7 Y " )
- (] Share this printer
— ﬁ" !
» & » » = B o
Applications  System Preferences Print & Fax Name:  PX-300XXK ]
Location: | ]
Print Using: | EPSON PX-XXXXX m erenl P @
Default Paper Size in Page Setup: (A48}
/ 1 ik the fock o preven furher changes. ®
‘806 Printer Browser =N
< = =
2’ Mac0SXv10.3.9,v10.4 e

806 Printer List =N

HE0H ¥ o

Add_ Delete Utility Colorsync_Show Info

Make Default

7% PX-XXXXX-XXXXXX EPSON PX-XXXXX

\ 4

= > A (I & » aGe

Applications Utilities Printer Setup Utility Add

Name: | PX-X0000( - X300

Location:

Print Using: [ EPSON PX-XXXXX ()
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Prilozena elektronska navodila

Na Software CD-ROM se nahajajo naslednja elektronska navodila.

Ogled elektronskih navodil/Razgledavanje online vodi¢a/PasrnegyBare Ha oHnajH ynarcrsoro/Razgledavanje
vodica na mrezi/TieSsaistes rokasgramatas skatiSana/Tiesioginio vadovo perziura/Vorgujuhendiga tutvumine

Tiessaistes rokasgramatu komplekts

Turpmakminétas tiessaistes rokasgramatas ir ietvertas Software CD-ROM.

@ Navodila za uporabo (PDF)
Network Guide (PDF)

@ Lietotaja rokasgramata (PDF)
Network Guide (PDF)

Elektronska navodila lahko odprete s klikom ikone Show Online Guide (Odpri elektronska navodila)
na glavnem meniju zgoscenke Software CD-ROM. Za laZjo uporabo kopirajte elektronska navodila
na namizje vasega PC-ja.

Povezani online vodici

Sljedeci online vodici nalaze se u paketu Software CD-ROM.

Tiessaistes rokasgramatas var atveért, noklikskinot uz ikonas Radit tie$saistes rokasgramatu
Software CD-ROM galvenaja izvélné. Lai atvieglotu lietosanu, nokopéjiet tiessaistes rokasgramatas
uz datora darbvirsmas.

Kartu pateikti tiesioginiai vadovai

Software CD-ROM yra toliau nurodyti tiesioginiai vadovai.

@ Korisnicki vodi¢ (PDF)
Network Guide (PDF)

@ Vartotojo vadovas (PDF)
Network Guide (PDF)

Online vodic¢e mozete otvoriti pritiskom na ikonu Prikazi online vodi¢ na glavnom izborniku paketa
Software CD-ROM. Za lakse koristenje kopirajte online vodi¢e na radnu povrsinu rac¢unala.

Moep3axu oHnajH ynamcmea

CnepHVTe OHNAjH yNaTcTBa Cce cofpaHu Bo naketot Software CD-ROM.

Tiesioginius vadovus galite atidaryti spustelédami tiesioginio vadovo parodymo piktograma,
esancia Software CD-ROM pagrindiniame meniu. Kad tiesioginius vadovus naudoti baty lengviau,
nukopijuokite juos j savo kompiuterio darbalaukj.

Kaasasolevad vorgujuhendid

Jargmised vorgujuhendid leiate Software CD-ROM:-ilt.

@ YnartcTBo 3a KopucHukot (PDF)
Network Guide (PDF)

@ Kasutusjuhend (PDF)
Network Guide (PDF)

OHnajH ynatcTBaTa MOXeTe fja r'v OTBOpUTE CO KWK Ha MKOoHaTa [NpuKakm oHnajH ynatcteo
Ha rmaBHOTO MeHu of nakeTtoT Software CD-ROM. 3a necHo KopucTete, KonupajTe r'm oHnajH
ynaTcTBaTa Ha paboTHaTa nospLuMHa of Bawwnot komnjyTtep.

Povezani vodiéi na mrezi

Slededi vodic¢i na mrezi sadrzani su u paketu Software CD-ROM.
@ Korisni¢ki vodi¢ (PDF)
Network Guide (PDF)

Vodice na mrezi mozete da otvorite klikom na ikonu Prikazi vodi¢ na mrezi na glavhom meniju

paketa Software CD-ROM. Radi jednostavnog korisé¢enja kopirajte vodice na mrezi na radnu
povrsinu Vaseg raCunara.

Vérgujuhendeid saate avada, kui kldpsate Software CD-ROM-i péhimeniils ikooni Naita
vorgujuhendit. Kopeerige vorgujuhendid oma arvuti todlauale, et neid oleks lihtne kasutada.

8 Epson nsal Nvi

| e Vodel (Emman 000005

Easy Install
Guided full nstallation and setup.

Software List
Check the software list and select the software you want to nstall.

Show Onfine Guide
.? ssary, copy the manual to a location
.




